	SR 
	Dienstag, 16. Juni 2026, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 3

	CE 
	Mardi, 16 juin 2026, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 3

	CS 
	Martedì, 16 giugno 2026, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	26.009
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Aussenpolitischer Bericht 2025
OCF. Rapport de politique extérieure 2025
OCF. Rapporto sulla politica estera 2025
	
	


	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Sommaruga Carlo
	
	 
	

	
	26.3145
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Fivaz Fabien. Die Schweiz soll sich nicht am Friedensrat beteiligen
Mo. Fivaz Fabien. La Suisse doit renoncer à toute participation au Conseil de la paix
Mo. Fivaz Fabien. La Svizzera deve rinunciare a qualsiasi forma di partecipazione al Consiglio di pace
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	26.3360
	s
	DE
FR
IT
	Po. Binder. Gezielter und kurzfristiger Ausbau der humanitären Minenräumung in der Ukraine ohne andere Krisenregionen zu vernachlässigen
Po. Binder. Renforcer de manière ciblée et à court terme les opérations de déminage humanitaire en Ukraine, sans pour autant négliger les autres régions en crise
Po. Binder. Ampliamento mirato e a breve termine dello sminamento umanitario in Ucraina senza trascurare altre regioni di crisi
	
	


	


	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	 
	

	
	25.068
	s
	DE
FR
IT
	BRG. «Jederzeit Strom für alle (Blackout stoppen)» Volksinitiative und indirekter Gegenentwurf
OCF. «De l’électricité pour tous en tout temps (Stop au blackout)».  Initiative populaire et contre-projet indirect
OCF. «Energia elettrica in ogni tempo per tutti (Stop al blackout)». Iniziativa popolare e controprogetto indiretto
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Burkart
	
	 
	

	
	25.093
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Schweizer Beteiligung an der KFOR. Verlängerung des Swisscoy-Einsatzes
OCF. Participation de la Suisse à la KFOR. Prolongation de l'engagement de la Swisscoy
OCF. Partecipazione svizzera alla KFOR. Prolungamento della missione Swisscoy
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Juillard
	
	 
	

	
	26.025
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Armeebotschaft 2026
OCF. Message sur l'armée 2026
OCF. Messaggio sull’esercito 2026
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Zopfi
	Div.
	 
	

	
	25.4715
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Cottier. Cybersicherheit stärken, Bürokratie abbauen. Harmonisierierung der Meldewege für die digitale Schweiz
Mo. Cottier. Renforcer la cybersécurité, réduire la bureaucratie. Des voies de notification harmonisées pour la Suisse numérique
Mo. Cottier. Rafforzare la cibersicurezza, ridurre la burocrazia: canali di segnalazione armonizzati per la Svizzera digitale
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Broulis
	
	 
	

	
	25.3529
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Verhandlungsmandat für ein Abkommen mit der EU im Bereich Sicherheit und Verteidigung
Mo. CPS-N. Mandat de négociation en vue d'un accord avec l'UE en matière de sécurité et de défense
Mo. CPS-N. Mandato negoziale per un accordo con l’UE in materia di sicurezza e difesa
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Gmür-Schönenberger
	
	Salzmann 
	

	
	25.4410
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Klare Zuständigkeiten für den Schutz des Schweizer Luftraums unterhalb der Kriegsschwelle
Mo. CPS-N. Des compétences claires en matière de protection de l'espace aérien suisse dans les situations en dessous du seuil du conflit armé
Mo. CPS-N. Chiare attribuzioni di competenze per la difesa dello spazio aereo svizzero al di sotto della soglia di guerra
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Binder
	
	 
	

	
	25.4250
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nause. Wirksame Drohnen- und Luftabwehr schnell sicherstellen
Mo. Nause. Assurer rapidement une défense sol-air efficace, également contre les drones
Mo. Nause. Garantire rapidamente una difesa antiaerea e dai droni efficace
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Zopfi
	
	 
	

	
	25.4046
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Inländische Munitionsproduktion sichern
Mo. Salzmann. Assurer une production nationale de munitions
Mo. Salzmann. Garantire la produzione di munizioni in Svizzera
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Salzmann
	
	 
	

	
	26.3361
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Binder. Die Revolutionsgarde der Islamischen Republik als terroristische Organisation einstufen
Mo. Binder. Pour le classement du Corps des gardiens de la révolution islamique comme organisation terroriste
Mo. Binder. Classificare il Corpo delle guardie della rivoluzione islamica come organizzazione terroristica
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	26.3048
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Binder. Sicherstellung der Verteidigungs- und Durchhaltefähigkeit der Schweiz bei einer möglichen Eskalation in Europa (Zeithorizont 2026–2028)
Ip. Binder. Garantir la capacité de défense et la capacité à durer de la Suisse en cas d'escalade en Europe (horizon 2026-2028)
Ip. Binder. Garantire la capacità di difesa e di resistenza della Svizzera in caso di possibile escalation in Europa (orizzonte temporale 2026–2028)
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	26.3220
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Z'graggen. Digitale Souveränität in den strategischen Zielen der bundesnahen Betriebe verankern
Ip. Z'graggen. Intégrer la souveraineté numérique aux objectifs stratégiques des entreprises liées à la Confédération
Ip. Z'graggen. Integrare la sovranità digitale negli obiettivi strategici delle aziende parastatali
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.406
	s
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Graf Maya. Abschaffung der Sunset-Klausel im Gesetz über die Gleichstellung von Frau und Mann
Iv.pa. Graf Maya. Suppression de la clause d'extinction dans la loi sur l'égalité entre femmes et hommes
Iv.pa. Graf Maya. Legge federale sulla parità dei sessi. Abolire la limitazione nel tempo
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Stark
	
	Gmür-Schönenberger 
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